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			A mis padres








			Lo que el ser humano hace con las palabras es limitado;

			lo que Dios consigue con su Palabra no conoce límitesı.

		


		
			Prólogo

			No es fácil encontrar un trabajo que abra perspectivas nuevas sobre contenidos ya estudiados o que emplee una aproximación metodológica diferente y pionera. El estudio realizado por Isaac Moreno Sanz se distingue por ambos aspectos, puesto que pone de manifiesto la polivalencia semántica con la que Lucas retrata la figura de Moisés en relación a Jesús, leyendo la relación entre los dos personajes en un proceso dialógico que parte de la ciencia de la comunicaciónı.

			Desde los orígenes, Moisés aparece como un personaje misterioso y poliédrico. Un midrash sobre Dt 34 narra que, cuando le llegó la hora de la muerte, el alma de Moisés se reveló, rechazando abandonarlo. El profeta deseaba ardientemente entrar en la tierra prometida y, por eso, comenzó una larga y extenuante lucha contra YHWH, con la esperanza de ver cumplido su deseo. En su ayuda vinieron el cielo, la tierra, las criaturas celestes y los seres vivientes que habitan en la tierra… Sin embargo, el Señor se mostró inamovible y no acogió la oración de su siervo, pero tomó su alma con un beso de su boca, como está escrito (ıDt 34,5ı): y Moisés, el siervo del Señor, murió allí, en el país de Moab, en la boca de YHWHı.

			Este sugerente midrash muestra la relevancia de la figura de Moisés, no tanto en la Biblia hebrea (ıfuera del Pentateuco, son escasas las citas que lo refierenı) cuanto en la tradición rabínica y en la tradición cristiana. Partiendo de que las citas deben ser pesadas más que contadas, se comprende que la selección de la obra lucana, por parte de Isaac Moreno Sanz, es totalmente adecuada a la importancia del argumento. Ciertamente, otras figuras veterostamentarias —como Abrahán, David, también José y Elías— tienen un lugar significativo en la teología de Lucas; ahora bien, Moisés tiene un espesor propio, tanto por las diferentes dimensiones con las que presenta a su figura como por el impacto cristológico e histórico-salvífico. Los títulos profeta y siervo, pero, sobre todo el rechazo con el que se encuentran la misión liberadora de uno y de otro, hacen que Moisés y Jesús sean dos figuras extraordinariamente dialógicas en sus mandatos y en sus destinosı.

			Precisamente sobre esta dimensión dialógica se articula la metodología de este trabajo. Isaac Moreno Sanz no recorre la vía maestra de la alegoría y de la tipología que, positiva o negativamente, ha marcado la historia de la cristiandad en la comprensión de la relación entre Antiguo y Nuevo, aunque principalmente en la confrontación. La comparación cristológica de las figuras del AT no se pone en discusión, en todo caso se tiene en consideración que un texto hebreo no puede ser considerado simplemente cristiano. Los autores del NT —y, entre ellos, principalmente Lucas— evitan considerar las figuras veterotestamentarias simplemente como funcionales respecto a una visión cristológica. Como repetía habitualmente Zenger, una palabra del AT no necesita ser bautizada para poder ser considerada palabra de Dios. La figura de Moisés conserva intacta su dimensión histórico-salvífica, incluso cuando es confrontada con la figura de Jesúsı.

			La atención al potencial dialógico de los textos confiere a la tesis de Isaac Moreno Sanz un valor añadido. Con demasiada frecuencia, la interpretación cristiana de figuras, palabras y pasajes del Primer Testamento ha sido descuidada, porque se ha supuesto que aquellos textos y aquellas figuras hubiesen perdido su consistencia originaria y se hubiesen convertido simplemente en cristianas. Al definir la novedad de Jesús, los autores del NT nunca suprimen la verdad antigua y la rica complementariedad de las Escrituras. En efecto, a la luz de Cristo, Moisés se reviste de un sentido nuevo, que inicialmente no poseía, aunque la nueva dimensión no sustituye a la antigua, más aún, exalta toda la riqueza, inmersa en un contexto nuevo, anteriormente desconocido. Diría que la calidad del trabajo de Isaac Moreno Sanz se reconoce, sobre todo, en esta capacidad de poner teológicamente cara-a-cara, dos figuras, donde cada identidad no es confundida ni encorsetada, sino que es acogida y llevada a cumplimientoı.

			Massimo GRILLI
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			Introducción

			1. Punto de partida: Moisés y la obra lucana

			La trascendencia de la obra lucana (ıLc-Hchı) en el conjunto del NT y de las Escrituras se observa en las continuas y profundas publicaciones que abarcan tanto el tercer evangelio1 como Hechos de los Apóstoles, generando una amplia bibliografía con diversas aproximaciones tanto sincrónicas como diacrónicas. Esta realidad da pie a una continua revisión y profundización de los textos, de los temas y de los diferentes personajes que recorren la narración2ı.

			La importancia que ostenta Moisés en el conjunto de la Sagrada Escritura, que recorre como una especie de filo rosso, ha sido destacada recientemente por varios autores3. Lucas, en su evangelio, se refiere explícitamente a él4 un total de diez veces, convirtiéndose en el evangelio sinóptico que más veces lo cita5. En la segunda parte de la obra lucana, Hechos de los Apóstoles, Moisés es nombrado hasta en diecinueve ocasiones6ı.

			El recurso a la Escritura tiene en Lucas una especial relevancia, como atestiguan las frecuentes citas del Primer Testamento y de sus grandes protagonistas. No obstante, la importancia de Moisés no viene solamente del número de veces que se cite, ni de las veces que los evangelistas, por distintos motivos, se refieren a la Ley mosaica7, es posible afirmar que las citas no se cuentan, se pesanı.

			Las referencias específicas a Moisés propias del tercer evangelio se encuentran en lugares narrativamente estratégicos. En efecto, la primera mención del nombre propio aparece dentro de la narración de la infancia, en la introducción a la presentación de Jesús en el Templo (ıLc 2,22ı). Las dos siguientes referencias se hallan en el camino a Jerusalén y forman parte de la conclusión de la parábola del hombre rico y el pobre Lázaro (ı16,29.31ı). Las dos últimas se encuentran en las apariciones de Jesús resucitado, a los dos de Emaús y a sus discípulos (ı24,27.44ı). Esta distribución, que se complementa con el material común8, enmarca al evangelio, mostrando una intención comunicativa que se extiende en la segunda parte de la obra lucana. En el libro de Hechos de los Apóstoles, la figura de Moisés aparece con mayor frecuencia. Debido a la originalidad y singularidad de la segunda parte de la obra lucana no existen pasajes paralelos dentro del NT. El nombre de Moisés se encuentra fundamentalmente en los discursos de los personajes protagonistas —Pedro, Esteban, Santiago y Pablo— pero también en las acusaciones a los seguidores de Jesús9. Esta elaborada, recurrente y coherente distribución a lo largo de Lc-Hch muestra que el autor pretende escribir el presente de la historia de la salvación con palabras y personajes del pasadoı.

			En el presente estudio se conectarán a través de la figura de Moisés textos que recorren la obra lucana, y que al mismo tiempo abordan grandes temas de importancia teológica, cristológica y eclesiológica. La relación entre AT y NT, la Ley, el Templo, el profetismo de Jesús, el anuncio del Reino, la pobreza y la riqueza, la conversión, la incomprensión de los discípulos y la configuración de la Iglesia naciente entre otras cuestiones son elementos cruciales en los textos y sus respectivos co-textos10 en los cuales se insertan las referencias a Moisés. En este sentido, la figura de Moisés aporta una luz nueva, no indiferente, sobre cuestiones antiguas. El diálogo entre Jesús, sus discípulos y Moisés se presenta a los lectores de la obra como una oportunidad de escucha, encuentro y respuestaı.

			2. Status quæstionis


			El estudio de la función del nombre propio de Moisés en la obra lucana se encuentra dentro del marco más amplio del diálogo establecido entre el AT y el NT, específicamente dentro de la intertextualidad11. El uso de la Escritura en Lc-Hch ha sido estudiado en las últimas dos décadas por diversos autores y desde diversos puntos de vista12, configurando un mare magnum bibliográfico13. Los diferentes estudios coinciden en resaltar la importancia teológica de las referencias intertextuales en la obra lucana, de tal manera, que es posible considerar a Lucas como el teólogo de las Escrituras14ı.

			Desde la publicación a finales de la década de los ochenta de las obras de D. Draisma15 y R. B. Hays16, entre otras, la intertextualidad se ha convertido en un tema de vital importancia para los estudios bíblicos17, especialmente para la aproximación a los textos del NT. Una de las novedades de dichos estudios consiste en considerar como punto de partida para el diálogo intertextual no solo las citas literales explícitas, sino también los ecos e incluso otras referencias, convirtiéndolos así en el objeto de análisis del uso de la Escritura en la obra lucana. En el caso de los ecos18, situados de manera estratégica, tienen un doble objetivo: en primer lugar, sirven para enmarcar la narración de la obra, moldeando las expectativas de los lectores; en segundo lugar, muestran que uno de los grandes propósitos de Lucas es demostrar la continuidad de Israel con Jesús, los discípulos y la Iglesia19ı.

			En menor medida han sido estudiadas las referencias directas que a menudo los evangelios sinópticos realizan de las figuras de la historia bíblica: Abraham20, José21 y otros personajes22. Minuciosamente ha sido estudiada la figura de David en la obra lucana23. La presente investigación comparte la misma cuestión inicial: un personaje fundamental en la historia de Israel retomado por Lucas. Algunas de las aproximaciones mencionadas estudian el personaje en el Primer Testamento y en el judaísmo intertestamentario. Por el contrario, el objeto de la presente disertación es solo el texto lucano. Así pues, estas aproximaciones muestran la relevancia actual del estudio de personajes del AT en el NT, especialmente en la obra lucanaı.

			Las alusiones y referencias neotestamentarias a Moisés que han sido estudiadas se han centrado en los evangelios de Mateo24 y de Juan25, además del corpus paulinum26. A estos estudios particulares hay que añadir algunos artículos científicos, que de forma general abordan la figura Moisés en el NT27. No obstante, destacan algunas investigaciones breves como el artículo de F. Bovon sobre la figura de Moisés en la obra lucana28. El estudioso suizo considera a Moisés en Lc-Hch como parte del conjunto de elementos que el autor emplea para continuar la historia de Jesús como historia de la salvación. Con una aproximación diferente es posible señalar la lectura en clave tipológica de Moisés propuesta por J. Mánek29 y que recientemente ha sido revisada por J. L. Mann30ı.

			Algunos estudiosos defienden la existencia de un trasfondo del Éxodo, a modo de «nuevo éxodo», especialmente en Hechos de los Apóstoles, aunque no solo. Esta hipótesis, desarrollada ampliamente por D. W. Pao31, considera el «nuevo éxodo», a la luz de los textos isaianos, como telón de fondo o estructura organizativa del texto. En cambio, el análisis que se plantea en el presente estudio pretende poner de manifiesto el diálogo entre Jesús y Moisés, situado en puntos estratégicos y resaltados en el primer plano por el autor del textoı.

			Desde una aproximación tipológica en clave de continuidad se presenta la reciente aportación de J.-N. Aletti32. El autor francés no realiza un estudio detallado de Moisés, sino de la continuidad de Jesús con las grandes figuras proféticas. La presente disertación comparte el presupuesto de que la mirada lucana no insiste sobre la superioridad de Jesús sobre los profetas del pasado. Por el contrario, Lc-Hch muestra que Jesús presenta todas las características de los grandes profetas, puesto que la tipología lucana procede por synkrisis, destacando los rasgos que Jesús tiene en común con los profetas: en su hablar, en su actuar y en su destino33ı.

			Otra línea de investigación diferente sobre la figura de Moisés ha sido propuesta por F. Damgaard34. En su tesis doctoral analiza cómo la figura bíblica de Moisés fue conmemorada en la antigüedad en algunos escritos judíos y cristianos de los primeros cuatro siglos con el propósito de construir, revisar o mantener las identidades colectivas de las comunidades. En la misma línea se encuentra la obra conjunta Interprétations de Moïse que amplía el horizonte de búsqueda en un marco geográfico más extenso35ı.

			Por último, cabe mencionar dos obras recientes que, en cierta medida, abordan la figura de Moisés, desde perspectivas y presupuestos diferentes al presente estudio. En primer lugar, destaca la tesis doctoral de J. Lierman que profundiza en distintos aspectos de Moisés —profeta, sacerdote, apóstol, rey y legislador— haciendo un amplio recorrido tanto por ambos Testamentos como por la literatura extrabíblica del periodo intertestamental. Como el mismo autor reconoce, al tener como objeto de estudio un material tan amplio, se le escapa la elaboración de una visión homogénea y no profundiza en las particularidades de Moisés en la obra lucana36. En segundo lugar, es digna de mención la disertación de D. Tepert, que tiene como objeto de estudio la Ley de Moisés en la obra lucana37. Como otras aproximaciones38, este estudio se centra en la familiaridad de Lucas con la Ley, que condiciona su uso y función en Lc-Hch. Desde esta aproximación, el autor aborda la vinculación de los primeros discípulos y la Ley, a la luz de la relación entre Jesús, la novedad del Reino y los preceptos mosaicos39. El objeto de la investigación es la Ley y no la figura de Moisés quien constituye el hilo conductor y cohesionador de la presente investigaciónı.

			3. Novedades y límites de la investigación

			La finalidad de la disertación es recorrer las referencias a Moisés, principalmente, aunque no de manera excluyente, a través del material propio del evangelio de Lucas y del libro de Hechos de los Apóstoles. La novedad de la presente investigación es doble: por un lado, el contenido; y, por otro lado, la metodología40. El objetivo es mostrar el diálogo que Lucas establece entre Jesús y Moisés y, al mismo tiempo, las implicaciones que esta confrontación ejerce en la relación dialógica con el lector. En efecto, la verdad bíblica se muestra plenamente desde una hermenéutica comunicativa donde deben ser escuchadas atentamente las distintas voces41ı.

			Las razones de la elección de Moisés como hilo conductor son varias. La primera, como ya ha sido indicado en el primer apartado, se debe a la frecuencia con la que Lucas recurre a Moisés. En efecto, un total de veintinueve referencias directas en toda la obra lucana hacen que el lector lo considere un personaje fundamental dentro de la historia de la salvación42ı.

			La segunda razón estriba en los lugares estratégicos en los cuales aparecen las citas en el material propio del tercer evangelio43. A través de una cuidada distribución y elaboración literaria, Lucas destaca las citas, ecos y referencias, cargadas de implicaciones teológicas44. No pasa desapercibida la importancia de los personajes, Pedro, Esteban, Santiago y Pablo, que en sus discursos hacen referencia a Moisés. De esta manera, se produce un paso importante, ya que no es solo el narrador de la obra o Jesús quienes miran hacia las Escrituras de Israel, sino también continúan dicha mirada sus discípulos directos, incluso aquellos que no convivieron con el Maestroı.

			La tercera razón es la relectura que hace Lucas de un personaje ya conocido por los lectores y que pertenece a su enciclopedia45. Para ello, es necesario analizar el texto en su contexto para poner de relieve la función comunicativa y las implicaciones hermenéuticas y teológicas que tiene sobre el lector46. Se pretende comprender cómo el autor de la obra lucana muestra un personaje conocido por sus lectores a través de distintas situaciones, contextos y géneros literariosı.

			Dentro de los diversos instrumentos de los cuales se sirve un texto para interactuar con otro (ıcitas, alusiones, ecos, paralelismos estructurales…ı) se considera que citar a una persona puede activar una relación que va más allá de las palabras o de las imágenes evocadas47. La aportación novedosa de la presente disertación es poner en diálogo Uno y Otro Testamento, no solo mediante textos, sino mediante los personajes y las comunidades que se encuentran detrás de los textosı.

			Dentro de los límites de la investigación, es necesario reconocer que escapa del presente estudio recorrer pormenorizadamente los diferentes protagonistas del AT en la obra lucana, lo mismo que un estudio comparativo entre distintos personajes del Primer Testamento. No obstante, como se ha indicado en el apartado anterior, ya han sido estudiados algunos personajes veterotestamentarios en el NT de forma exhaustivaı.

			Del mismo modo, realizar un estudio con las mismas características de la presente disertación en los demás evangelios sinópticos queda fuera de los objetivos que se pretenden alcanzar. Respecto al material común con los evangelios sinópticos48, será analizado en un mismo capítulo, destacando las particularidades lucanas. Efectivamente, para mostrar las señas de identidad de Lucas, se estudian, en primer lugar, aquellos textos donde con mayor autonomía literaria, el autor puede plasmar sus objetivos teológicos, narrativos y comunicativos. Los pasajes que Lucas modifica y/o adapta serán analizados al final de la segunda parte, «Jesús y Moisés en el evangelio», en una visión de conjunto, ya que, de una u otra forma, retoman elementos de los textos del material propio (ıLc 2,22; 16,29.31; Lc 24,27.44ı)ı.

			La presente disertación pretende mostrar cómo Lucas remodela al lector en una visual histórico salvífica de la vida de Jesús y de sus discípulos, aunando pasado, presente y futuro. De esta manera, es posible afirmar que la historia de la salvación es el pivote que rige la teología lucana. La figura de Moisés, por tanto, conduce a los lectores de Lc-Hch a una perspectiva nueva de la historia de la salvaciónı.

			No se pretende elaborar una cristología lucana, aunque es imprescindible la memoria y el recuerdo49 de la historia de la salvación para comprender a Jesucristo50. Tampoco se aspira a reconstruir una imagen histórico-crítica de Moisés, sino más bien, poner de manifiesto los aspectos principales de la figura proyectada por el autor de Lc-Hch como parte del amplio diálogo con las Escrituras de Israel51. En definitiva, se pretende estudiar hasta qué punto Lucas relee la imagen de Moisés para re-construir una nueva imagen en la línea de su perspectiva universal de la salvación52ı.

			4. Perspectiva metodológica

			La relación entre Lc-Hch y las Escrituras de Israel no se reduce a las citas textuales, ciertamente la más evidente, es necesario considerar la importancia de otros elementos que sirven como señales. Las alusiones, también pueden ser reconocidas con relativa facilidad, aunque no por ello se deben minusvalorar otros elementos capaces de evocar una conexión intertextual53. Algunos de estos elementos, los considerados más frecuentes, es decir, citas, alusiones, ecos y sobre todo referencias nominales, han sido tenidos en cuenta en la presente disertación, otros, en cambio, quedan fuera del ámbito de este estudio54ı.

			En este estudio se parte de la referencia al nombre propio de Moisés, como indicador de relación intertextual (ıentre textosı) e intertestamental (ıentre Testamentosı). Dicha exclusividad no implica que sea la única resolución del problema general sobre los indicadores textuales de activación de significado, sino más bien se considera que esta opción metodológica se caracteriza por una buena relación entre la prudencia y la objetividad. Sin duda, el nombre propio destaca por su impacto comunicativo e indudable intencionalidad por parte del autor modelo55ı.

			Cualquier investigación que tenga como objeto las Sagradas Escrituras, independientemente de la aproximación o del método adoptado, mantiene una determinada concepción del texto, ya sea explícita o no56. En este estudio, el texto, como evoca su propia etimología, puede ser comparado a un tejido, constituido por un entramado o una urdimbre de palabras57. Partiendo del presupuesto de que el texto es un dispositivo comunicativo perezoso que se activa solo en virtud del sentido introducido por el destinatario58, U. Eco ha elaborado el concepto de lector modelo, «capaz de cooperar en la actualización textual como él, el autor, pensaba, y de moverse interpretativamente como él se movía generativamente»59. Consecuentemente, el lector modelo no es tan solo presupuesto por el texto, sino también construido por él60ı.

			La aproximación pragmalingüística adoptada61, pretende poner de relieve las relaciones tanto a nivel de forma y contenido (ıcohesión textualı) como de significado (ıcoherencia comunicativaı), teniendo especialmente presente que el objetivo final es conducir a los interlocutores a interrelacionarse (ıfocalización pragmáticaı). No se trata de una comunicación unidireccional y estática sino interactiva, donde emisor y receptor pueden, es más, deben, encontrarse mutuamente. El texto se entiende como un evento comunicativo: el envío y la recepción de mensajes no es simplemente algo que uno hace a otro, sino un proceso que uno hace con el otro62ı.

			Se parte de la comprensión sincrónica del texto, aunque no se renuncia a los diferentes logros alcanzados por el método histórico-crítico mediante su análisis diacrónico del texto63. La presente propuesta metodológica parte de la comprensión de la comunicación que se encuentra ya en el origen del texto. Esta comunicación se produce entre el autor real —en este caso el autor de la obra lucana— y el lector real —el destinatario o destinatarios del mensaje—. El estudio no se detiene en este primer aspecto, sino que más bien da el salto a otro nivel más profundo. Se trata del evento comunicativo entre autor modelo y lector modelo. Este es el nivel más íntimo y fundamental que posibilita una interpretación fiel y válida. De este modo, es posible comprender la riqueza comunicativa que se encuentra en la Palabra de Dios. Esta distinción es de vital importancia en la presente aproximación. Todo autor al escribir piensa en un lector modelo al que quiere dirigirse, no solo esperando que exista alguien que pueda interpretar el texto, sino construyéndolo a través del relato64ı.

			5. Plan de trabajo

			El trabajo se desarrolla en tres partes con un total de siete capítulos. La primera parte, «Voces antiguas; nuevos diálogos», está compuesta por un único capítulo, dedicado a un acercamiento a la intertextualidad en la obra lucana. La segunda parte, «Jesús y Moisés en el evangelio de Lucas», contiene tres capítulos, en los cuales se estudian los textos donde se encuentran las referencias específicamente lucanas a Moisés (ıLc 2,21-24; 16,19-31; 24,1-53ı), y un capítulo dedicado al análisis del material común con los evangelios sinópticos65 (ıLc 5,14; 9,30.33; 20,28.37ı). La tercera parte, «Jesús y Moisés en Hechos de los Apóstoles», analiza las referencias a Moisés a lo largo de Hechos de los Apóstoles (ıHch 3,11-26; 6,8-15; 7,2-53; 13,16-41; 15,1-35; 21,15-26; 26,2-23; 28,16-31ı). La tesis está enmarcada por una introducción y unas observaciones conclusivası.

			En el primer capítulo, «La obra lucana y las Escrituras de Israel», se establecen las bases metodológicas para una aproximación a los textos lucanos dentro del amplio marco de la intertextualidad. El segundo capítulo, «Según la Ley de Moisés», analiza la primera referencia explícita a Moisés (ıLc 2,22ı) dentro de la introducción, más bien primera escena (ıLc 2,21-24ı), de la presentación de Jesús en el Templo según la Ley de Moisés. En el tercer capítulo, «Si no escuchan a Moisés», se analiza la parábola del hombre rico y el pobre Lázaro (ıLc 16,19-31ı). El cuarto capítulo, «Comenzando por Moisés», tiene como objeto de estudio Lc 24,1-53ı.

			El capítulo quinto, «Hablaban de su éxodo», analiza el material que Lucas comparte con Mc y Mt, donde se encuentran nuevas referencias al nombre propio de Moisés. Estos textos, Lc 5,14 (ıcf. Mt 8,4 y Mc 1,44ı), Lc 9,30.33 (ıcf. Mt 17,3.4 y Mc 9,4.5ı), Lc 20,28.37 (ıcf. Mt 22,24 y Mc 12,19.26ı), se analizan en un mismo capítulo, después de presentar la figura de Moisés que se desprende del material propiamente lucanoı.

			A partir del capítulo sexto, «El Señor os suscitará un profeta como yo», se analiza la relectura lucana de Moisés en el libro de Hechos de los Apóstoles, que consolida la imagen ya mostrada a lo largo del evangelio de Lucas. El capítulo séptimo, «Intentando convencerlos sobre Jesús a partir de la Ley de Moisés», continúa el recorrido iniciado en el capítulo anterior con nuevos protagonistas: Santiago y Pabloı.

			Las observaciones conclusivas tratan de exponer los diversos elementos que surgen del análisis de los textos. En primer lugar, se pretende presentar el recorrido propuesto a lo largo de la disertación, poniendo de manifiesto el diálogo, construido por Lucas, entre Moisés y Jesús. En segundo lugar, se proponen algunos efectos del diálogo entre el lector modelo de Lucas y los lectores reales. Por último, se esbozan algunos de los caminos abiertos por la presente disertación, que deben ser afrontados con espíritu de diálogoı.

			
			
				
					1 En el presente estudio se emplea evangelio, con minúscula, cuando se quiere indicar, específicamente, el libro (ı«evangelio»ı) de Marcos, el libro (ı«evangelio»ı) de Mateo o el libro (ı«evangelio»ı) de Lucas. Por el contrario, el Evangelio, con mayúscula, indicará la Buena Noticia, contenida en cada uno de los evangelios y en el conjunto del NT

				

				
					2 La importancia y actualidad de la obra lucana en los estudios bíblicos se ha demostrado en el reciente seminario para estudiosos de Sagrada Escritura desarrollado en el Pontificio Instituto Bíblico, fruto del cual es la publicación PONTIFICIO ISTITUTO BIBLICO, ed., L’opera lucana. En las diferentes aportaciones se pueden encontrar una bibliografía amplia y actualizada de los principales estudios sobre Lc-Hchı.

				

				
					3 Cf. J. LIERMAN, The New Testament Moses, 289-294; T. C. RÖMER, La construction de la figure de Moïse, 7-8ı.

				

				
					4 Moisés es el personaje veterotestamentario que más veces aparece citado en el NT, cf. P. STEFANI, «Mosè», 892. De una manera especial a Moisés se refieren explícitamente los cuatro evangelios y Hechos de los Apóstoles (ı57xı) mientras que el resto del NT hace referencia a él en menor medida (ı22xı)ı.

				

				
					5 7x en Mt y 8x en Mc. Solo es superado por el evangelio de Jn (ı13xı). Cf. W. F. MOULTON – A. S. GEDEN, Concordance, 711-712ı.

				

				
					6 Hch 3,22; 6,11.14; 7,20.22.29.31.32.35.37.40.44; 13,38; 15,1.5.21; 21,21; 26,22; 28,23ı.

				

				
					7 En este trabajo se diferencian las veces que se cita el nombre propio de Moisés de las ocasiones en las que se hace referencia, explícita o implícitamente a la Ley; ambos elementos están entrelazados pero por razones metodológicas es necesario distinguirlos, cf. D. TEPERT, La legge di Mosè nell’opera lucana, 43-51ı.

				

				
					8 Lc 5,14 (ıcf. Mt 8,4 y Mc 1,44ı); Lc 9,30.33 (ıcf. Mt 17,3.4 y Mc 9,4.5ı); Lc 20,28.37 (ıcf. Mt 22,24 y Mc 12,19.26ı)ı.

				

				
					9 Cf. S. A. ADAMS, «The Characterization of Disciples in Acts», 164-165ı.

				

				
					10 Por co-texto se entiende una selección sintáctica dentro de una obra literaria que ofrece los elementos textuales necesarios para la comprensión de un determinado pasaje. Cf. M. GUIDI, “Cosi avvenne”, 112-113. En cambio, el contexto se perfila como una construcción narrativa que comienza en el momento en que el texto y el lector entran en una relación o, dicho en un lenguaje más bíblico, en una relación de alianza comunicativa. En otras palabras, desde un punto de vista pragmático, el contexto no se descubre —ya sea un elemento oculto detrás o entre las palabras— sino que se construye en la relación cambiante de cooperación mutua entre los elementos textuales y las inferencias sugeridas por el lector» (ıM. GUIDI, «La questione contestuale», 63ı). Las traducciones entre comillas en la presente obra, a no ser que se indique lo contrario, son propiası.

				

				
					11 Para una breve y precisa descripción de la intertextualidad y sus implicaciones en el ámbito bíblico, cf. M. GUIDI, «La questione contestuale», 78-81ı.

				

				
					12 Cf. R. L. Brawley, Text to Text; C. A. Kimball, Jesus’ Exposition of the Old Testament in Luke’s Gospel; T. R. Hatina, ed., Biblical Interpretation, III; W. Litke, Luke’s Knowledge of the Septuagint; G. J. Steyn, Septuagint Quotations; D. P. Moessner, Luke the Historian of Israel’s Legacy; Cf. J. B. Tyson, Images of Judaism in Luke-Acts; R. I. Denova, The Things Accomplished Among Us; G. Forbes, The God of Old; D. W. Pao – E. J. Schnabel, «Luke», 251-414; I. H. Marshall, «Acts», 513-606.
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			CAPÍTULO I

			La obra lucana y las Escrituras de Israel

			Diferentes estudios han examinado la relación de Lc-Hch con las Escrituras de Israel1 y su uso en el conjunto de la obra, centrando su atención en diferentes aspectos o con metodologías y aproximaciones diversas2. Muchas de estas aproximaciones han contribuido a la comprensión del uso lucano de las Escrituras de Israel, pero ninguna individualmente es capaz de proporcionar una descripción total de la hermenéutica lucana. Una de las causas puede ser el análisis de un solo elemento del texto lucano, sin la valoración del conjunto de la re-utilización de Lucas del Primer Testamento3ı.

			En el presente capítulo se partirá de los estudios realizados en el campo de la intertextualidad y, posteriormente, se abordarán los usos y las funciones de la intertextualidad en la obra lucanaı.

			1. La intertextualidad: diálogo entre los dos Testamentos

			1.1. Aproximación al concepto de intertextualidad

			La intertextualidad, en sus diferentes modos, hace presente un texto en otro distinto, provocando un encuentro voluntario entre dos eventos comunicativos y, al mismo tiempo, que se produzca una nueva comunicación respecto al texto originario4. Los textos antiguos se presentan nuevamente, en un contexto diverso, con un nuevo significado y con una nueva función5ı.

			La idea de diálogo se encuentra vinculada a la intertextualidad desde sus inicios. En efecto, M. Bakhtin, emplea el término dialogismo para designar la relación que cada enunciado mantiene con otros. Sin embargo, en la presente disertación, se utilizará intertextualidad por la aceptación común del término en ámbito lingüístico y bíblico. De este modo, se evita la ambigüedad de sentidos de dialogismo, empleado como sinónimo de intertextualidad en algunos ámbitos6ı.

			La intertextualidad «es un término de moda, pero casi todos los que lo usan lo entienden de forma algo diferente»7. El término intertextualidad, acuñado por J. Kristeva en 1967 y seguido por R. Barthes y otros8, es comúnmente aceptado, aunque no existe un consenso sobre su definición. J. Kristeva concibe la intertextualidad como el campo de transposición de diversos sistemas significantes, un espacio en el cual se cruzan y se entrecruzan múltiples enunciados tomados de otros textos9ı.

			El concepto de intertextualidad es concebido como un término paraguas10, es decir, un concepto amplio y ambiguo, que necesita ser especificado dentro de cada análisis. G. Genette, uno de los padres de la narratología, define la intertextualidad de manera restrictiva, «como una relación de copresencia entre dos o más textos, es decir, eidéticamente y frecuentemente, como la presencia efectiva de un texto en otro»11. Es decir, la presencia, ya sea manifiesta o no, de un texto en otros textosı.

			Desde la publicación a finales de la década de los ochenta de las obras de D. Draisma12 y R. B. Hays13, entre otras, la intertextualidad se ha convertido en un tema de vital importancia para los estudios bíblicos14, especialmente para los estudios del NT. Según S. Alkier, las aproximaciones al concepto de intertextualidad han colocado el foco del significado en distintos aspectos de la comunicación: producción, recepción y generación de significado15. De esta manera, se ha subrayado un aspecto del evento comunicativo sobre el resto, dejando de lado el conjunto de los elementos que forman la comunicación en los textos escritosı.

			En la perspectiva del presente estudio, que abarca y se limita, al mismo tiempo, a los textos escritos, la intertextualidad se entiende como un conjunto específico de competencias que forman parte de la enciclopedia del lector16, activadas en varios modos por el texto con el objetivo de comunicar un mensaje17. Lo que conviene subrayar es que la noción de intertextualidad parte del hecho de que todo texto pertenece a una historia y a un sistema de relaciones18ı.

			La intertextualidad se entiende, más que como un método, como una teoría o un conjunto de ellas referidas a la producción de significado19. Es en este ámbito de la comunicación en el que se entiende la intertextualidad en este estudio. Se trata del análisis de las señales que el texto ofrece para una co-participación explícita, que relacione los eventos comunicativos, no solo las palabras individualmente. Puesto que el texto no es una isla, no puede leerse aisladamente20ı.

			Desde una aproximación intertextual al estudio bíblico

			se busca el significado de un texto concreto dentro de los límites del canon, es decir, en su conexión con el resto de libros del Antiguo y Nuevo Testamento, con quienes comparte un mismo código de significación21ı.

			En definitiva, por intertextualidad se entiende la investigación y el descubrimiento de las referencias de distintos tipos a las Escrituras de Israel en los escritos neotestamentarios, así como su posterior análisis22ı.

			1.2. Hacia una definición de cita, alusión y eco

			A la hora de definir los distintos grados de referencia existe una clara divergencia entre los autores contemporáneos. Precisamente por eso, es necesario establecer los límites de los principales conceptos que serán empleados en esta investigación23ı.

			
1.2.1. Las citas

			La cita es el término que menos problemas plantea. En términos generales, la cita es la repetición de modo expreso, consciente e intencionado de un número determinado de palabras textuales o casi literales. Puede ir acompañada de marcadores que la introduzcan24. Se denomina cita formal, cuando es introducida en la narración por un indicador25 con el objetivo de que el lector identifique claramente lo que sigue como una cita de una fuente anterior. La cita informal, en cambio, es aquella que carece de un indicador o fórmula de introducción26ı.

			
1.2.2. Las alusiones y ecos

			Las diferencias entre alusión y eco se muestran menos definidas. La alusión, tal y como sugiere su etimología27, se presenta como un juego literario que combina,

			en modo y grados diversos, los dos registros co-presentes del desvelar y el velar. Está escondida en los pliegues del nuevo texto que la asume y sin embargo a la vez intenta manifestarse, a veces de manera vistosa, otras más discretamente28ı.

			Desde este punto de vista, las alusiones forman parte de un juego intertextual, en el que el lector debe participar activamente para poder descubrir las diferentes voces textuales, incorporadas al texto sin ningún tipo de indicación explícita29ı.

			Las definiciones, tanto de alusión como de eco, varían según los autores. Este estudio se basará en tres aproximaciones complementarias que ponen el foco en distintos aspectos. En primer lugar, R. B. Hays, pionero en analizar los ecos en los textos del NT, utiliza alusión y eco de modo indistinto: la diferencia se muestra en el grado de intencionalidad del autor y la obviedad de la referencia intertextual (ıalusiónı) o la no­-intencionalidad y sutileza (ıecoı)30. En segundo lugar, L. A. Huzienga, desde una aproximación semiótica, propone una distinción de tipo: el término alusión debería referirse a los vínculos verbales y sintácticos entre los textos; el término eco debería referirse a la reacción que produce en el lector modelo mediante dicha referencia textual, es decir, el efecto creado por la alusión en el acto de lectura del lector modelo31. Por último, C. A. Beetham define la alusión como un recurso literario empleado intencionalmente por un autor —utilizando cinco palabras o menos— para conducir al lector a una única fuente identificable, de la cual, uno o más componentes, deben ser recordados y llevados al nuevo contexto para que el texto aludido sea entendido por completo. Por otro lado, el mismo autor define el eco como un modo de referencia sutil que puede ser consciente o inconsciente, contextualizada o no contextualizada, que no está destinada al reconocimiento público y que se deriva de un texto específico anterior32ı.

			Como se ha podido comprobar, tanto en la definición de los términos como en los límites de los conceptos, la subjetividad no puede ser evitada33. En otras palabras, no existen criterios objetivos que sean universalmente aceptados, que determinen qué es una alusión y qué es un eco34. En efecto, algunos autores no distinguen entre alusión y eco35, es más, hay quien cuestiona la diferencia en el contexto judío del siglo I d. C. entre cita explícita y alusión escriturística36. Algunos estudiosos han propuesto un elenco de criterios para identificar alusiones y ecos de las Escrituras de Israel en el NT37, que no han encontrado una aceptación generalizada, sino más bien una continua revisión de los mismos38ı.

			No existe pues, un consenso en la diferenciación entre alusión y eco, ni en el modo de identificarlos. En el presente estudio, se partirá de los amplios márgenes establecidos, entre los conceptos de alusión y eco, por parte de K. L. Litwak:

			la distinción entre un eco y una alusión radica en «el grado y en el tipo de incorporación» en el texto posterior. Una alusión, generalmente, tomaría más palabras de un punto específico en el intertexto que un eco. El grado de apropiación del texto previo es mayor en una alusión que en un eco39ı.

			Esta diferenciación en el grado y el tipo de incorporación, a nivel textual, sitúan a la alusión más cerca de la cita, mientras que alejan al eco. No obstante, la importancia comunicativa de las palabras no se detiene en la medición del grado o del tipo de similitud con un texto anterior, sino más bien en la estrategia dialógica que presenta al texto, a sus autores y a sus lectores como protagonistas. En otras palabras, una cosa es el efecto de la obra y otra, el conocimiento del proceso40ı.

			Llegados a este punto, se puede decir que los elementos presentes en el texto que establecen las diferencias entre alusión y eco son: la intención del autor, la similitud con el texto de referencia y la capacidad comprensiva del lector41. Las distintas corrientes interpretativas han subrayado la importancia de uno de los elementos sobre el resto. El afán de algunos estudios bíblicos del pasado siglo XX por descubrir la intentio auctoris42 ha minusvalorado la intentio operis y marginado la importancia de la intentio lectoris. Otorgando al autor toda la responsabilidad en el acto comunicativo, al lector solo le quedaría la tarea de descubrir el significado impuesto. En la perspectiva adoptada en el presente estudio se tendrán en cuenta los distintos elementos que interactúan en la comunicación, considerando el texto como punto de encuentro43ı.

			1.3. Las referencias a nombres propios como conexión intertextual

			En el apartado anterior se ha propuesto una delimitación y un intento de definición de los modos más frecuentes de intertextualidad: citas, alusiones y ecos. En este apartado se considerarán las referencias a nombres propios como otro modo de lectura intertextual, individuando sus principales característicası.

			Las formas en que la Biblia recuerda el pasado están condicionadas por las características de sus estilos discursivos y géneros literarios44. Los nombres propios «juegan un papel importante en los textos narrativos de la Biblia, más allá de la mera identificación de los personajes de las historias»45. En la narrativa bíblica, como en la vida diaria, «el nombre propio es la forma más clara y conveniente de referirse a un personaje»46, que puede llegar a tener aún más importancia a nivel literario47. La aparición de un nombre en la narración crea un blanc sémantique, un vacío en la comprensión del lector que impulsa a seguir leyendo y a llenar con significado el espacio vacío del nombre, tal como ocurre en el mundo ficticio. El nombre sirve como una especie de señal que orienta al lector en el proceso continuo de construcción del personaje48ı.

			La referencia a un nombre propio tiene una gran importancia también a nivel comunicativo49. A través del nombre propio se define al personaje bíblico50, se le atribuyen una unidad y una identidad específica que lo distingue de los demás personajes51. El nombre propio cumple distintas funciones dentro de la narración52 que, a priori, no cumple el personaje anónimo53ı.

			Mediante los nombres propios, el autor bíblico interactúa con algunos acontecimientos, pasajes y otros personajes que se convierten en ideas claves dentro de la propia narración54, reforzando determinados temas y estableciendo la identidad del personaje fuera de su contexto inicial55. El hecho de utilizar un nombre propio puede llegar a reflejar un determinado background y unos valores culturales56, que destacan en algunos nombres más que en otros57ı.

			Según C. K. Barret, es discutible que las referencias a personajes del AT sean lo bastante específicas como para ser incluidas como referencias intertextuales dentro de las citas. No obstante, el autor reconoce que las Escrituras pueden hacer referencia a las mismas Escrituras de distintas formas, incluso a través de los nombres de personajes veterotestamentarios58. Así pues, sin menoscabar la importancia de las citas literales, es posible describir las referencias nominales como referencia intertextualı.

			En el mundo bíblico, dentro de la cultura semítica, el nombre propio tiene una gran importancia a nivel teológico59, lo cual no implica que tenga un valor mágico o supersticioso60. También el mundo helenístico presta atención a la recontextualización de personajes considerados significativos en la propia historia61ı.

			Cuando es posible, el conocimiento de las personas reales ilumina la construcción de los personajes literarios62; puede ser una figura distante en el pasado, pero su presencia es conocida por aquellos que la recuerdan63. Los nombres propios pueden desempeñar diferentes roles en la memoria bíblica, donde la mnemohistoria pone de manifiesto la importancia del recuerdo y de la memoria colectiva más allá de los límites de la propia historia64. A través de los nombres se activa el recuerdo y la memoria colectiva del lector y, de este modo, «se construye un mundo en la imaginación del lector en el que los personajes viven sus diferentes historias»65ı.

			En la obra lucana, la referencia a los nombres es frecuente66. ¿Esto es debido a que se quiere aludir a personas reales o son solo palabras67? ¿Trascienden el texto o están totalmente encerrados en ellos68? Mediante el uso de los nombres propios, el mundo literario y el mundo histórico se solapan69. El autor de la obra lucana se sirve de personajes de las Escrituras de Israel que, mediante las referencias a sus nombres, introduce estratégicamente en su narración. Así, la mirada se dirige tanto al pasado de Israel como al presente de sus lectores que, a través de nombres antiguos en un nuevo contexto, pueden comprender el evento Jesús-Cristo. Es necesario, por tanto, reconstruir el contexto comunicativo para la comprensión de los personajes de Lc-Hch70, Moisés en el caso del presente estudio71ı.

			En definitiva, los nombres propios se convierten en una puerta que da acceso a los personajes con una serie de implicaciones históricas, sociales y teológicas. A través de ellos se pretende no solo informar, sino fundamentalmente comunicar72. Del mismo modo que las citas, alusiones y ecos conectan ambos Testamentos, así también los nombres propios se convierten en bisagras que unen las Escrituras de Israel y la obra lucanaı.

			2. Intertextualidad en la obra lucana: usos y funciones

			Según la Pontificia Comisión Bíblica, en el evangelio de Lucas se encuentran 15 citas explícitas de las Escrituras de Israel y 192 alusiones73, mientras que en Hechos de los Apóstoles se identifican 22 citas y 140 alusiones74. Para comprender el alcance comunicativo de la intertextualidad en la obra lucana, no solo es necesario individuar y contabilizar estas referencias, sino identificar su uso, poner de manifiesto sus distintas funciones y el valor narrativo de las Escrituras de Israel en Lc-Hchı.

			En este apartado, se recopilarán algunas conclusiones sobre el uso de las palabras del Primer Testamento, que el autor de la obra lucana y la comunidad a la que escribe han escuchado y que, mediante su inserción en un nuevo texto, vuelven a ser pronunciadas con nuevas funciones. Las palabras —en nuestro caso el texto escrito— pertenecen a ambas partes, en diálogo constante y sincero, mediante la escucha atenta y la voluntad de encuentro. Después de analizar el uso, se subrayará qué función desempeñan las referencias a las Escrituras de Israel en la obra lucanaı.

			2.1. Del uso a la función


			«La mitad de la palabra pertenece al que habla, la otra mitad al que escucha»75. Esta afirmación de M. de Montaigne pone de manifiesto la co-responsabilidad en la comunicación que se produce mediante la palabra. Al mismo tiempo, distingue dos momentos necesarios en la comunicación escrita, por un lado, el uso de la palabra por parte del que habla, y por otro lado, cómo funciona la palabra en el que escuchaı.

			Cualquier texto puede estar formado por muchas palabras. El autor bíblico, como el autor de un texto en cualquier idioma, se encuentra a sí mismo ante una serie de posibles elecciones de palabras, frases y estructuras. Al emplear un determinado término, rechazando implícitamente términos similares, o al elegir una determinada estructura gramatical, pretende alcanzar un objetivo. Como ya se ha indicado a la hora de definir la alusión y el eco, la intención del autor no siempre coincide con el efecto del texto76. Comunicar una información es solo una de las funciones del lenguaje, que puede resultar insuficiente para explicar cómo se usa una palabra o un conjunto de palabras y cuál es la función de las mismas en el conjunto del texto analizado. Considerando estas cuestiones, se distinguirá a continuación entre los términos uso y función y cómo se utilizan en el presente estudio77ı.

			Se entiende por uso el modo en el cual es empleado o utilizado un elemento en el conjunto de la obra. Hace referencia a elementos objetivos como son el lugar, el modo, la forma y las fuentes. Se analizará cómo Lucas utiliza las variadas referencias a las Escrituras de Israel: ¿En qué lugar? ¿Al inicio o final del evangelio? ¿En qué parte del libro de Hechos?; ¿De qué modo? ¿En los discursos directos, en la narración, en boca de Jesús?; ¿De qué forma? ¿A qué texto se hace referencia? ¿Hebreo, griego, una mezcla? ¿Cuál es la fuente citada o referenciada? ¿Testimonia78, LXX u otra traducción griega?

			Por función se entiende la intención y la finalidad comunicativa, es decir, para qué sirve un texto. Cada vez que se escribe o se pronuncia algo se hace con un determinado fin o con unos determinados fines. Se pretende analizar cuál es la función o cuáles son las funciones que tienen las Escrituras de Israel usadas por el autor de la obra lucanaı.

			Hay grandes diferencias entre el uso y la función. Mientras que el uso puede ser analizado de forma objetiva y existe un cierto consenso en la mayoría de los autores, no ocurre lo mismo con la función. En el uso, los elementos se describen; en la función, se interpretaı.

			A través del uso y de la función de un texto, desde el punto de vista pragmático, el autor emplea una determinada estrategia comunicativa. El éxito de una comunicación depende, a menudo, de la estrategia utilizada en el acto de comunicar. Con el uso del lenguaje no solo se dice algo, sino sobre todo se obra algo, es decir, usando el texto como punto de encuentro, este funciona en un determinado modo79ı.

			La semántica moderna no considera el significado como un concepto autónomo. Al decir que las palabras o un conjunto de ellas tienen un significado, se quiere decir que en un enunciado son usadas en un cierto modo. El significado es siempre un significado en una determinada situación, es decir, la misma expresión, según el uso, puede comunicar contenidos diversos80. Así pues, es necesario profundizar en el modo en el que los autores bíblicos usan las palabras, para así poder comprender el significado de las mismas y percibir cuáles son las funciones que implican dichos usosı.

			2.2. El uso de las Escrituras de Israel en la obra lucana

			Los pasajes que Lucas cita de las Escrituras de Israel, a excepción de Hch 2,17-21, no son extensos, se limitan a uno o dos versículos. En el evangelio de Lucas, todas las citas, excepto las tres primeras (ıLc 2,23.24; 3,4-6ı), se encuentran en discursos directos dentro de la narración: de Jesús (ı4,4.8.12.18-19; 7,27; 18,20; 19,46; 20,17-37.42-43; 22,37ı), del diablo (ı4,10-11ı) y de un escriba (ı10,27ı)81. En Hechos, las citas se encuentran, fundamentalmente, en la primera parte del libro, dentro de los discursos dirigidos a los judíos o a los cristianos provenientes del judaísmo82. En cambio, las alusiones, ecos y referencias a nombres propios, están repartidos por toda la obra, no solo en boca de los personajes en los discursos, sino también en la propia voz del narrador83ı.

			El uso explícito de las Escrituras de Israel, en boca de Jesús en el evangelio de Lucas, se acentúa en el marco geográfico de Jerusalén, ante la presencia de las autoridades judías. Destaca el uso de importantes figuras y conceptos judíos como el Templo, la resurrección y el mesías84. Del mismo modo, en Hechos, el mayor uso de las Escrituras de Israel se encuentra en los discursos de Pedro, Esteban y Pablo, con marcos geográficos distintos, mostrando la continuidad de Jesús y sus discípulos con la historia bíblica de la salvación y la fidelidad de Dios a su promesa85ı.

			Lucas suele utilizar fórmulas introductivas en las citas de las Escrituras de Israel. Según J. A. Fitzmyer, a pesar de ser Lucas el evangelista más influenciado por el ambiente helenístico, estas fórmulas reflejan una dependencia de las costumbres del judaísmo palestino a la hora de citar las Escrituras86. Por el contrario, W. D. Litke afirma que predomina la influencia de los LXX, tanto en la cita como en su introducción, y consecuentemente es menor la conexión con el texto hebreo87. A pesar de las divergencias entre los autores, no se pueden negar ambas influencias en Lucas, tanto de procedencia judía como helenísticaı.

			Respecto a la fuente, o fuentes, de las citas de las Escrituras de Israel no existe un consenso. Algunos suponen el uso de los LXX y de los testimonia; otros indican fundamentalmente la Septuaginta88; una mezcla del texto hebreo y del texto griego89; o bien una manera particular de citar que incluye distintas fuentes, algunas de ellas difíciles de identificar90. Por el contrario, existe un mayor consenso en los libros a los que con mayor frecuencia el autor de Lc-Hch recurre: «Las referencias de Lucas a Moisés, Isaías y los Salmos se destacan claramente como las más recurrentes»91ı.

			Como se ha podido comprobar, el uso de las Escrituras de Israel en la obra lucana es múltiple, recurrente y amplio. El presente estudio no busca identificar las citas, alusiones y ecos de un texto, sino fundamentalmente

			descubrir, por medio de las referencias a textos anteriores, el significado de un texto en su situación actual, un significado que quizás no se encontraba en el origen de los textos aludidos92ı.

			2.3. Función o funciones de las referencias a las Escrituras de Israel en la obra lucana

			Tan importante como analizar el uso de las Escrituras de Israel es estudiar la función de las mismas. Cada autor subraya una o varias funciones dependiendo de los criterios y las aproximaciones diversas a los textos. En este apartado no se pretende hacer un recorrido exhaustivo por los distintos autores que han subrayado uno u otro aspecto. Las distintas funciones de las Escrituras de Israel en la obra lucana se presentarán agrupadas en cuatro grandes bloques, que abarcan, sustancialmente, los frutos de las investigaciones realizadas en las dos últimas décadas93. No es tarea fácil establecer los límites entre algunas funciones, ni se pretende encasillar las hipótesis de los autores en una u otra perspectiva, sino más bien ofrecer una perspectiva general, a modo de mapa, que ayude al lector del presente estudio a no perderse entre los múltiples y diferentes caminos que se desprenden de la función o funciones de las Escrituras de Israel en la obra lucanaı.

			Las citas, por ejemplo, Is 61,1-2 en Lc 4,18-21 e Is 53,12 en Lc 22,37, muestran claramente el interés lucano en el cumplimiento de las profecías94. A esto hay que añadir las citas que encuentran su cumplimiento a lo largo de la narración95. Subrayando esta dimensión, algunos autores han propuesto que el uso principal de las Escrituras de Israel en la obra lucana sea demostrar el cumplimiento de las profecías96. Desde este punto de vista, la atención se ha centrado en citas y textos que demuestran que Jesús es el Mesías prometido, y se pensaba que Lucas estaba usando el AT con una prueba cristocéntrica y apologética de la profecía y del cumplimiento de la promesa97. Esta es la perspectiva de C. A. Evans98 y D. L. Bock99 quienes consideran que, para demostrar el cumplimiento de las Escrituras, el autor de la obra lucana desarrolla distintos temas escriturísticos100ı.

			Una segunda función, en conexión con la anterior, es la tipología bíblica101:

			cada acontecimiento en Lucas-Hechos cumple con el entendimiento de Lucas de las Escrituras de Israel, con o sin una cita explícita. Cuando se cita explícitamente, se apunta al significado tipológico del evento en la vida de Jesús y sus seguidores102ı.

			R. I. Denova indica que para que se pueda hablar de tipología debe haber una coincidencia entre los eventos en la narración de Lucas y los pasajes paralelos en las Escrituras de Israel, así como entre ambos mensajes y sus respectivos contextos103. Según R. F. O’Toole, Lucas establece paralelismos o lecturas tipológicas entre Jesús y varios profetas del AT, que sitúan a ambos en una misma y única historia de la salvación. Este autor también mantiene que los paralelismos más numerosos se encuentran entre Jesús y Moisés104. En definitiva, la lectura tipológica subraya, por una parte, la unidad entre la historia de Israel y la historia de Jesús y, por otra parte, entre la historia de Jesús y la de sus seguidores105ı.

			El tratamiento de algunos personajes, acontecimientos, profecías y narraciones tomadas de las Escrituras pone de relieve cómo, a través de la imitación, la función principal de las citas, alusiones y ecos106 en la obra lucana es demostrar la continuidad de la historia de la salvación107. Se puede denominar a esta tercera función: imitación—continuidad108. Según esta perspectiva, la mirada al Primer Testamento en la obra lucana muestra la unidad de la historia bíblica109, es decir, la experiencia de Jesús, el ungido del Señor, y la comunidad, están en continuidad con la historia sagrada de Israel110. Una parte de la estrategia consiste en revisar las normas del repertorio cultural, introduciendo la historia de Jesús en la historia de Israel111, subrayando así que forma parte de la historia bíblica112ı.

			Un cuarto aspecto, especialmente presente en el evangelio, es el valor normativo de las Escrituras de Israel que dirige las acciones humanas (ıLc 2,23-24; 4,8.10.12; 10,25-37; 18,15-25; 19,46; 20,37ı)113. La vida y el ministerio de Jesús forman parte, desde el inicio, de una historia, que es el cumplimiento de ὁ νόμος κυρίου, «la ley del Señor» (ıLc 2,23-24; 4,8.10.12; 19,46ı)114. La pregunta «¿Qué debo hacer para heredar la vida eterna?» encuentra respuesta en las citas de las Escrituras de Israel (ıLc 10,27; 18,20ı), que demuestran cómo la función de la Escritura es revelar el camino que conduce a la vida eterna115. Se trata de un camino a recorrer por todos los hombres, sin exclusión, de unos en beneficio de otros116ı.

			Como se ha podido comprobar, más que hablar de función, se debe hablar de las funciones que tienen las Escrituras de Israel en la obra lucana. Los propósitos de Lucas al usar las Escrituras de Israel no se centran en un solo tema. No puede hablarse de un uso exclusivamente cristológico, puesto que algunas de las referencias intertextuales de Lucas tienen aparentemente poco o nada que ver con la Cristología o con la profecía117ı.

			Por eso, se puede afirmar que más que buscar una función principal118, debido al amplio repertorio, es necesario partir del análisis de cada referencia intertextual en el texto lucano, incluyendo también las referencias nominales119. La propuesta del presente estudio es leer los textos de Lc-Hch en diálogo con las Escrituras de Israel120. Esta dimensión dialógica subraya la continuidad de la historia de la salvación y la conformidad con las Escrituras de Israel121:

			No hay una respuesta única y estática, sino que en cada una de las muchas ocasiones en las que el AT toma su entorno cultural, puede haber un propósito diferente, una forma diferente en la que los autores bíblicos transponen la cultura que les rodea al servicio de sus relatos sobre el proyecto de Dios122ı.

			En definitiva, es posible afirmar que el presente de la salvación se puede escribir con las palabras del pasado123ı.

			2.4. Las Escrituras de Israel como recurso narrativo en la obra lucana

			En el apartado anterior se han recogido las aportaciones de distintos autores recientes, que han subrayado alguna de las funciones de las Escrituras de Israel en la obra lucana. Como se ha notado, es frecuente subrayar una función respecto a otras, sin embargo, no se puede olvidar que la intertextualidad, en sus diferentes formas, encierra más de una función. De este modo, en el presente apartado, se presentará cómo la memoria y el recuerdo de las Escrituras de Israel pueden adquirir la función, entre otras, de convertirse en un recurso narrativo124ı.

			La narración funciona como un lugar de la memoria en la medida en que es allí donde tienen nacimiento los acontecimientos, pues para que aparezcan y tengan sentido deben ser narrados, contados, nombrados, para después ser fijados, fechados, acuñados o materializados en la memoria de la sociedad, lo cual da relevancia a la relación indisoluble y necesaria entre la memoria y el lenguaje […] El recurso narrativo, eventualmente, permite que la memoria quede integrada dentro de la práctica constructiva humana y las personas adquieran sentido y protagonismo al incluirse en el relato125ı.

			La narración «no es solo la forma de comunicación adecuada a la experiencia de la revelación de Dios en la historia, ella es también la consecuencia lógica de tal experiencia»126. La narración se convierte así en una forma de comunicación necesaria. Las referencias a los relatos anteriores de la misma historia de la salvación no son un elemento accesorio o puramente ornamental, por el contrario, constituyen una infraestructura escriturística127ı.

			A día de hoy nadie duda de la capacidad teológica de Lucas al que, se puede definir como un verdadero teólogo128. Del mismo modo, en los últimos años, se ha considerado y revalorizado su capacidad narrativa129, que utiliza como instrumento para expresar su teología130. La imagen de Dios, que proyecta un relato bíblico, es indisociable de la manera y el modo en el que se pone por escrito131. Lucas no se dedica, simplemente, a recopilar fuentes tradicionales al azar, sino que debe ser entendido como un artista, o mejor aún, un artesano literario y teológico, que compone y modela un material propio y compartido con unos objetivos teológicos y literarios132ı.

			El inicio de la narración establece las reglas básicas de lectura que marcan la relación entre el autor y el lector. Los lectores necesitan ser orientados desde el inicio de la narración, que propone unas determinadas perspectivas, las cuales seguirán influyendo en la comprensión de los personajes hasta que se les diga algo que indique un cambio o les obligue a cambiar su opinión sobre ellos. De este modo, la elección, por parte del narrador, de una serie de elementos en la escena o escenas iniciales no tiene un valor trivial ni preliminar133ı.

			En efecto, las distintas referencias a las Escrituras de Israel se convierten en estrategias e indicadores narrativos tanto en el evangelio de Lucas como en Hechos de los Apóstoles. Las estrategias narrativas tienen la finalidad de captar la atención del lector y, de este modo, involucrarlo en el conjunto del relato. Así pues, ya desde la narración de la infancia de Jesús, se encuentran un conjunto de alusiones, ecos y referencias nominales que preparan el camino narrativo que recorrerán unidos autor y lector134. La individuación y el análisis de dichos elementos permitirán poner de manifiesto el camino que recorre el lector dirigido por la progresión narrativa135ı.

			La narración de los eventos referentes a la vida de Jesús y de sus seguidores pone de relieve la impronta personal de Lucas, diferente de los demás evangelistas, además de reflejar un contexto comunicativo específico136. En este sentido, es necesario ver la narración como un conjunto, que se desarrolla gradualmente a lo largo de toda la obra137. El mundo de la narración o, en otras palabras, el universo narrativo es un componente fundamental para descubrir el ámbito en el que se mueve el autor de la obra lucana. A través del lector implícito se podrá llegar al lector empírico, de modo que comprender el desarrollo de la narración se convierte en un recorrido necesario para la reconstrucción de lo que se puede denominar el mundo real, es decir, la comunidad lucana que, en cierta medida, escribe y sobre todo lee ambos Testamentos138ı.

			Las Escrituras de Israel, referenciadas en diversos modos, se convierten en un recurso constante en la narración139. La obra lucana está repleta del lenguaje, las imágenes, los escenarios y el sabor de la Septuaginta (ıLXXı). Es difícil encontrar una parte de la narración de Lucas que no se haya visto afectada por este vínculo intertextual140. Sin embargo, no se encuentra un elenco de citas sin orden ni concierto, más bien al contrario. El autor, de una forma u otra, en mayor o menor medida, incorpora estratégicamente el material en la narración141. La preferencia por las alusiones y ecos en la narración, junto con las referencias a nombres propios, aportan una gran fluidez y flexibilidad propiciada tanto por las necesidades narrativas como teológicas142ı.

			Las Escrituras de Israel tienen un papel principal en la narración lucana143. A lo largo del evangelio, la voz del narrador144 —mayoritariamente a través de alusiones y ecos— y la de Jesús145 —mediante citas explícitas— se alternan en el uso de las Escrituras146. Lucas tiende a reformular y a releer a través de la narración el recuerdo de la historia de Israel147. Lucas construye y modela su historia de Jesús dentro de los marcos de las Escrituras de Israel148. La mirada parece centrarse en el pasado, sin embargo, la narración dirige la atención hacia el presente y al futuro149. La historia narrada por Lucas forma parte de una historia mucho más larga, enraizada en el pasado de Israel y abierta al futuro de los seguidores de Jesús150ı.

			Desde un punto de vista narrativo, el lenguaje se asemeja al de los LXX, incluso a nivel sintáctico151. De este modo, Lucas muestra que

			el presente de la salvación puede escribirse (ıen parteı) con las palabras del pasado: las Escrituras no se quedan fuera del relato lucano, bajo la forma de citas explícitas o de intervenciones del narrador (ı«así se cumplió la profecía…»ı), sino que lo impregnan secretamente y le dan su dimensión de memoria atendida. En otras palabras, las Escrituras se dan a leer en el relato de la vida de Jesús y unificadas por él152ı.

			En el apartado anterior se han analizado las diferentes funciones de las Escrituras de Israel, llegando a la conclusión de que Lucas adopta una lectura dialógica. Este diálogo se produce, en un primer momento, con el propio contexto narrativo, pero también con el conjunto de las referencias al Primer Testamento en la obra lucana153. Determinar el sentido primario de Lucas de estas citas es difícil. Para llevar a cabo esta tarea, hay que considerar el contexto y la ubicación narrativa de la cita, que en algunos casos, se convertirá en el factor principal para determinar su significado154ı.

			En definitiva, las Escrituras de Israel son un recurso narrativo constante en el conjunto de la obra lucana, convirtiéndose en el marco cultural en el cual se comprende Lc-Hch155. La combinación de la narración de los acontecimientos de la vida de Jesús y sus seguidores con las referencias al Primer Testamento crean una estructura dentro de la cual las Escrituras de Israel comparten una identidad única con la narrativa lucana156. El lector157 está llamado a ir y a venir entre el acontecimiento Jesucristo y toda la historia bíblica anterior para percibir la coherencia de los caminos de Dios158ı.

			3. A modo de conclusión

			No se debería leer la Biblia únicamente por las respuestas que se puedan encontrar en sus páginas, sino también por las preguntas que el encuentro con la Palabra de Dios debe provocar159ı.

			La finalidad de este capítulo ha sido plantear algunas cuestiones esenciales sobre la intertextualidad y cómo se desarrollan estas referencias en el conjunto de la obra lucana. Los elementos que se señalan a continuación, más que un conjunto cerrado de soluciones, constituyen un punto de inicio, algunas claves de lectura necesarias para acercarse al texto bíblicoı.

			3.1. El impacto comunicativo de un diálogo continuo

			A lo largo de las páginas precedentes se han analizado las múltiples formas de relaciones intertextuales. Partiendo de las conexiones más evidentes, como las citas textuales, implícitas o explícitas, se puede llegar a otras como alusiones y ecos que igualmente son consideradas como puntos de activación del proceso intertextual. Las referencias a los nombres propios también representan un mecanismo de relación entre distintos textos y, al mismo tiempo, establecen una relación entre ambos Testamentos que, desde un punto de vista canónico, actúan como amplios marcos que encuadran los libros contenidos en dichos textosı.

			Las señales que pueden activar procesos intertextuales son múltiples. En efecto, la relación entre la obra lucana y las Escrituras de Israel no se reduce a las citas textuales, es más, se debe considerar la importancia de otros elementos que sirven como señales. De estas indicaciones, como se ha anotado, las citas son las más evidentes. Las alusiones también pueden ser reconocidas con relativa facilidad, aunque no por ello se deben minusvalorar otros elementos capaces de evocar una conexión intertextual160. Algunos de estos elementos, los considerados más frecuentes, ya se han señalado, otros en cambio, quedan fuera del ámbito de este estudio161ı.

			En este estudio se partirá de la referencia a un nombre propio, concretamente Moisés, como indicador de relación intertextual (ıentre textosı) e intertestamental (ıentre Testamentosı). Con esto no se afirma que dicha exclusividad sea la única resolución del problema general sobre los indicadores textuales de activación, sino más bien se considera que esta opción metodológica se caracteriza por una buena relación entre la prudencia y la objetividad. Sin duda, esta referencia destaca por su impacto comunicativo e indudable intencionalidad por parte del autor modelo162ı.

			La fuerza o impacto comunicativo no es solo la posibilidad de enviar y recibir información, sino más bien la capacidad de interactuar con otras personas. El texto se presenta como un punto de encuentro objetivo entre el autor y el lector. En este sentido, el impacto comunicativo de la narración en cualquier lector, como es lógico, no se menciona en el texto. Por el contrario, se descubre a través de una lectura cuidadosa y atenta por un lector real competente, es decir, capaz de establecer un diálogo con el texto163. Para comunicar correctamente se necesita la competencia lingüística, para comunicar eficazmente se requiere la competencia pragmalingüística164. En palabras de la Pontificia Comisión Bíblica,

			la Biblia no es simplemente un enunciado de verdades. Es un mensaje dotado de una función de comunicación en un cierto contexto, un mensaje que comporta un dinamismo de argumentación y una estrategia retórica165ı.

			De la lectura atenta de la obra lucana se desprende el alto grado de competencia bíblica que el autor presupone en sus lectores166. Esta competencia es necesaria a la hora de comprender toda la información, explícita e implícita167, que se manifiesta en las distintas referencias intertextuales. De este modo, a través del texto, se establece un doble diálogo por parte del autor modelo, con las Escrituras de Israel y con el propio lector modelo168ı.

			3.2. El presente se escribe con palabras del pasado

			Cuando se escucha al Antiguo Testamento, sea a través de una lectura directa o bien desde las referencias intertextuales, nunca es antiguo, su revelación es siempre nueva169. El propósito de los estudios intertextuales no es solo escuchar el texto o el pasado histórico al que remite como algo lejano y sin conexión con el presente del autor. Se trata, más bien, de percibir el pasado tal y como se recuerda en la referencia intertextual. Lo que el autor escribe y cómo el lector percibe dicho acto comunicativo provoca una interpretación vinculada a un determinado recuerdo, que se puede definir como comunitario. Es decir, a través de elementos objetivos y de una determinada función pragmática170, se pretende poner de manifiesto qué relectura de las Escrituras de Israel y de sus protagonistas se realiza en un nuevo contextoı.

			La variedad de libros, textos y personajes de las Escrituras de Israel, a las que hace referencia la obra lucana, parece significar que el autor piensa en el Primer Testamento, no tanto como un elenco de textos inconexos, sino más bien como un recuerdo vivo. En esa memoria colectiva, aún perviven patriarcas, reyes y profetas, pero, sobre todo, se mantiene vivo un pueblo, Israel, y la alianza que nunca ha sido derogada171. El significado no reside únicamente en las propiedades inherentes de lo que el texto describe, sino que involucra, de manera crucial, la forma en que los eventos o situaciones se recuerdan comunitariamente172ı.

			Junto a la dimensión textual se encuentra siempre la dimensión temática. Así pues, a través del texto como evento comunicativo, se produce la doble relación con la serie de textos anteriores (ıdimensión textualı) y con el tema común (ıdimensión temáticaı)173. Ambos se encuentran entrelazados e interrelacionados con una dependencia común dentro de una tradición compartidaı.

			A nivel metodológico, es necesario distinguir la procedencia original de las citas textuales y de las demás referencias a las Escrituras de Israel. No obstante, hay que tener en cuenta que estas referencias no solo pertenecen a un nuevo texto, sino que en realidad son un nuevo texto, que se encuentra ahora en un nuevo contexto, que como tal debe ser analizado. Aunque la dimensión textual y la dimensión temática, es decir, el texto y el tema, sean iguales o se asemejen, la estrategia comunicativa y las implicaciones pragmáticas son nuevas y distintası.

			En el conjunto de la obra lucana, el presente de la historia de la salvación se escribe con palabras y personas del pasado. Estas palabras y personas producen un movimiento, que se origina en la memoria y activa un recuerdo, que se pone por escrito en el presente de la comunidad que lee y relee, en el evangelio de Lucas y Hechos de los Apóstoles, las Escrituras de Israelı.
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					24 Cf. F. MILÁN, «Biblia e intertextualidad», 368ı.

				

				
					25 Ejemplos de distintos indicadores directos son: καθώς γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου ὅτι (ıLc 2,23ı); ὡς λέγει (ıLc 20,37ı); καί ὅτι (ıLc 4,11ı), cf. J. A. FITZMYER, «The Use of the Old Testament in Luke-Acts», 296-301. No obstante, las formas introductivas no siguen siempre un esquema uniforme, especialmente en el evangelio de Lucas (ıcf. D. W. PAO – E. J. SCHNABEL, «Luke», 252ı)ı.
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